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Szent Péter s z a k á 11a
— Humorisztikus legenda. —

Megnőtt Szent Péternek tisztes ősz szakálla,
A súlyától majdnem leszakadt az álla,
Lábbal botlott belé a sok megboldogult,
Kínjában ő kelme végre ollóhoz nyúlt;
De mert borbélysággal soh’sem próbálkozott,
Göndör ősz hajára csak csúfságot hozott.

Furcsa ábrázatja volt így ő kelmének,
Gúnyt űztek belőle ifiak és vének.
Tépelődik egyre : «Borbélyt ám hol vegyek?
Nem állhatom őket, szörnyen füllentenek !
Az úti passzusa egynek sincsen rendbe’,
Pedig a szent kapun csak úgy eresztem be.»

Ritkaság az ott fönn mint a fehér holló !
Ám kapóra jön egy, kezében az olló,
Szappan és beretva a másik markában, 
Elégülten mosolyg Szent Péter magában. 
Becsapja a kaput s a szegény fodrászra 
Úgy rá mordúl, hogy a hideg majd kirázza :

«Ide bizony addig nem teszed be lábad,
Ezt a nagy szakállat a míg le nem vágtad !» 
Megszeppen a borbély, gyorsan munkához lát 
S buzgalommal nyírja mennyei kundsaftját; 
De a nagy kapunál ezalatt a lelkek 
Mindenfelől jócskán összesereglettek.

Mind belül szeretne a kapun kerülni,
Hogy meglássa az Ur jobbján Krisztust ülni. 
Hát zörgetni kezdik a kapu-bilincset:
«Itt a passzus, Péter, eressz már be minket!» 
Hajh, de mikor Pétert ép most szappanozzák, 
Szorul is kapczája, hogy ott benn megtudják.
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SZENT PÉTER SZAKÁLLA.

S hogy majd a nagy zajra kiküldik szent Mihályt, 
Ki pallossal űzte Adámot és Évát.
Sajnálná ott hagyni a jó konvencziót,
Aligha találna a pokolban ily jót.
Ijedtében meglát egy szép arczu leányt:
«Gyere errébb, húgom!« — lopva oda kiált.

S a markába nyomja a menyország kulcsát,
«Nesze, s bocsásd be, ki igazolja jussát!»
Hajh ! tudod-e, Péter, hogy mit cselekedtél,
A meny kapusává mikor egy nőt tettél ?
Van tolongás mindig, hát még mostanában,
Hogy a kapu kulcsa egy szép leánynál van !

«A menyország is szebb, ha szép lány ereszt be, 
Eressz be, galambom !» — rimánkodnak egyre. 
Eresztgeti a lány, úgy tartja szeszélye,
Az angyali sergek nagy rémületére.
Passzus mit sem ér most, annál többet élez, bók, 
Deli alak, szép arcz, alázatos kézcsók . . .

No meg, uram bocsá’, drágakő, ajándék,
Bár kizárva nincs a tisztességes szándék.
Zsidó, mohamedán, eretnek és pogány 
Mind-mind bejut sorra, jó szóért, pénz árán. 
Luczifer felség is megsejtvén a dolgot,
Feljött a pokolból s a lányhoz sompolygott.

S mivel szép alakot öltött tel a sátán, 
Bebocsátja a lány, lólábát nem látván.
Lett is zenebona az angyalok között,
Legyen angyal vagy szent, a sátán beleköt.
Uj kísértésnek mind alávettetének.
«No most óvd, ha tudod, angyali erényed!»

Szentnek lenni égben, az nem viccz, úgy tartja, 
Imigy csúfolódik az ördög fajzatja.
Végre megsokalják s fel is út, le is út,
Luczifer talpára kötnek úti laput.
S a kapushoz futnak informálás végett,
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Helyén van már Péter; de rá nem ismernek, 
Hogy szakálla nincsen. Mind rája termednek : 
«Mit ácsorogsz te itt? és hová lett Péter?
Hisz így minden ördög szépecskén belépdel! • 
Szt. Péter megszeppen s csak magában motyog: 
«Kedves jó angyalok, hisz én Péter vagyok!»

No de még csak erre jött most a hadd el hadd.
«Péter szakáll nélkül! ? zúgja az égi had,
Hisz ez nevetséges és tisztességtelen,
Tekintélyt nem tarthat ilykép a lelkeken !
Bélre löki onnan, aztán beront bárki,
•Jó, hogyha az utat neki nem adják ki.
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SZENT PÉTER SZAKÁLLA. 75

Mi lesz mi belőlünk ? Tönkre mén így régi 
Jó hírnevünk, üdvünk, mely erényünk védi!» 
Zajongnak mindnyájan. De előlép Mihály,
S pallosát mutatva szépen rendet csinál. 
«Szentek és angyalok, igazságotok van ;
De ki Pétert bántja, mégis háládatlan.

Jól őrzött ő minket hosszú éveken át,
Most is — a mint látom, — bánja már a hibát. 
Szakáll nélkül — igaz ! — nem lesz tekintélye,

Azért id’ állok én s szent legyen a béke! 
Míg szakálla megnő, elesik tisztétűi,
Azt hiszem, elég lesz ennyi büntetésül.»

Szegény Pétert bántja szörnyen ez a dolog, 
De hozzá jó arczot vég s odébb sompolyog. 
Ki lenne oly pogány, ki örvendne kárán, 
Tán biz az a gonosz, ott ténfergő sátán ?
S gúny-e vájjon tőle, vagy igaz részvétel: 
Megkínálja Pétert szakáll-növesztővel.

A végrendelet.

L

i

Itt hagyta ez árnyék-világot a jó Brkicsek Vendel. 
Eltemették s kihirdették, minthogy végrendeletet nem 
hagyott hátra, hogy az 
örökösök, kik igényt tar­
tanak az esetleges va­
gyonra, három hét alatt 
jelentkezzenek.

Esetleges vagyon ? Biz­
tos ötven-, ha nem száz­
ezer forint. De hogy hol 
van letéteményezve, azt 
senki sem tudja.

És jöttek sorra a Brki­
csek família sarjai. Öten 
valának a derék férfiak, 
két táborra oszolva. Az 
egyik valódi Brkicsek, 
haja szállótól lábaujja kör­
me hegyéig. Mig a másik 
csak annyit tudott kimu­
tatni, hogy az ő nagy­
anyjuk sógorának unoka- 
testvérét egy Brkicsek -
bírta nőül.

Az előbbiek, — kik ketten voltak: apa és fiú,

X

Mint minden számitó, azon kezdte: mi módon lehetne 
nagy vagyonra szert tenni ? Hogy tudná évi jövedelmét,

mely nem rúgott többre 
1200 írtnál, megduplázni, 
triplázni, stb. stb. fel-fel 
egész a végtelenig ? E vég­
ből választó mottóját.

Valahányszor a korcs­
mában ebédközben «le­
mondott» egy második 
adag pecsenyéről, avagy 
három pohár sör helyett 
csak kettővel ivott, haza 
érve, első dolga volt be­
jegyezni a főkönyvbe a 
lemondás és nélkülözés 
árán szerzett 56 kr. meg­
takarítást, illetve — jöve­
delmet. Utóbb fantáziája 
már annyira elragadta, 
hogy lemondott egy nyári 
fürdőzésről, uj ruháról, 
szóval sok mindenről, mit 
különben esekély jöve-5%

biz­
tosra vették a győzelmet. A fiú, kit szintén \ endél­
nek hívtak, legott nyomatott száz darab névjegyet, 
olőre bigygyesztve az eddig sohasem használt «ifjabb» 
szócskát.

Mély gyászba borultak mindannyian. Egy czélból, de 
nem közös akarattal. Abban mindnyájan megegyeztek, 
hogy először a vagyon hollétének földerítésével foglal­
koznak. Ezt közösen. Majd aztán felveszik a keztyüt.

Nagy vagyonnak kellett maradnia. Minden évben leg­
alább háromszor fölülmúlta a bevetel a kiadást. A fő­
könyv első lapján 1861, az utolsón 1888 áll. Ez pedig 
nagyjában legalább is 50,000 forintnak felel meg. Dicse­
kedett is a jó Vendel bácsi, hogy ó ennyit és ennyit 
takarított meg. Jelszava volt: «A lemondás és nélkülözés 
alapköve a gazdagságnak».

Értett ő mindenhez ; de legkivált a számításhoz. Leg­
alább ő úgy vélte.

delme mellett úgy sem engedhetett volna meg magának. 
Azonban a havi száz forintot elköltötte az utolsó krajczárig.

A jövedelem, a vagyonnak szaporodása mindazáltal 
évről-évre növekedett — a főkönyvben. Ha ismerősei 
kérdezték: hol van hát az a sok pénz ? Elővette a főköny­
vet mondván :

— Itt, itt! olvassa : «Május 31-én kiadás 1ÓO frt. Bevé­
tel 165 frt. Marad tiszta jövedelem 65 frt».

Ez ellen már senki sem szólhatott semmit. így futott 
hire Brkicsek Vendel gazdagságának. Hogy soha senki 
nem látott ebből a pénzből semmit, egyedül különcz 
természetének tulajdonították.

Ő maga sem kereste soha. Bízott csalhatatlan számitó 
képességében. De hogy is csalódhatott volna ? Hisz a nap­
nál is világosabb, hogy a miről lemondok, azért pénzt 
nem adok; ha nem adok, akkor megtakarítok. Ergo a 
lemondás jövedelem.

Most, hogy meghalt, mindenki kiváncsi volt rá,

mm



76 A VÉGRENDELET.

mennyi és hol is kamatozik az a sok pénz ? Az örökösök 
szétszórtak mindent, felhasogatták a bútorokat, szétdön- 
tötték a kályhát. Sehol semmi nyom.

Miután így vagy egy hétig keresték, kutatták és már 
épen a ház szétbontására gondoltak, az «ifjabb» Vendel 
következőleg leplezte le a láthatatlan örökség ügyét.

— Tisztelt rokonok és véreim! tudjátok, hogy néhai 
Brkicsek Vendel évi keresete 1200 frt volt és hogy ez az 
összeg halála napjáig se nem fogyott, se nem emelkedett. 
No. már most ide nézzetek ! 1864 január havában elköl­

tött 100 forintot, vagyis az egy hónapra oső részt. így a 
második, harmadik, negyedik stb. hónapban, vagyis soha 
egy krajczárt sem takarított meg. így természetesen 
pénzt nem is hagyhatott hátra.

De, • szólt közbe az egyik konok örökös, hogy 
van az, hogy mégis minden hónapban van jövedelem 
kimutatva ?

Heliehe ! nevetett az ifjabb Vendel gúnyosan, 
az onnan van, mert megakarta mutatni, mit költhetett 
volna ? y-n.

Mszmvtársitús.
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Mielőtt a közeli városba indult volna a kurátor vásárra, betért a tiszteleteshez, megkérdeni, nem izén e a városbeli 
tiszteletesnek valamit ?

— Hát kurátor uram, mondja meg a tiszt eletes úrnak, hogy a magtá rszái nádét sokat adja át magának.
Telik, múlik az idő, hazajön a kurátor, bemegy a tiszteleteshez számot adni megbízásáról.

No kurátor uram, hát elhozta-e a magtárszámadásokat ? kérdi a tiszteleten.
Nem biz én, tiszteletes uram, mert nem tudtam ráakadni a tiszteleten úrra, pedig az ökrök közt is jártam.

Jó ajánlat.

Idegen. Beszélhetnék ennek a lapnak a kiadójával ? 
Kiadd. Az én vagyok. Mivel szolgálhatok ?
Idegen. Csak azt óhajtanám tudni, nem adhatna-e 

nőmnek valami alkalmazást ?
Kiadd. Az ön nejének ? 8 minek alkalmazzam ? 
Idegen. Beporternek. — Ha ön egy szót mond neki, 

holnap már az egész város tudja.

Praktikusan.

I ggeéd. Mindenekelőtt azonban hozzon egy hotvenöt- 
krajczáros bélyeget magának.

Spitziger Mór. Itt von, kérek elássam
I 'gi/red. Ez forintos bélyeg ; de már használva van.
Spitziger Mór. Kérem sak o vége, sopán edj nedjed 

rész von hosználvo, a többi 7b proczent egészen jó, s több 
nem szökséges.
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Biró (rövidlátó). Mit kíván, asszonyom ?
Panaszos. Bocsánat, kiró ur, válni akarok a férjemtől.
Biró. Válni ? És mi okból ?
Panaszos. Bosszul bánik velem, azt mondja, hogy vén va­

gyok és rút!
Biró. Ah, ez sok ! Lássuk csak, mit ír elő ily esetre a törvény ! 

(Fölteszi szemüvegét s a törvénykönyvben lapoz), lehat azt mondja, 
hogy ön igen vén és rút?

Panaszos. Igen is, bíró úr.
Biró (mialatt a könyvben lapoz, lopva szem ügyre veszi panaszost). 

Hm ! jó asszony, ebben a tekintetben a férjének igazsága van.

Báróné. Jean, törülje meg az orromat!

Gyermekszájból.

Ferike. Nagymama, miéjt nincz rnadának foda, 
mint Micziténet ?

Nagymama. Mert én is gyermek lettem.
Ferike. Hát attoj Micziténet miéjt ninczen jutasz 

foda ?

Emlékezés.
Mikor utolsó ízben láttalak,
Együtt iilénk nagy, fényes vacsorán,
8 egy zöld uborkát együtt megevénk, 
Hej! akkor az is édes volt talán.
Ott kelle hagynom téged, kedvesem, 
Oly hirtelen a búcsú-est után :
De álmaimban gyakran megjelensz,
8 olyankor most is savanyú a szám.

liert rund.

A leghívebb állat.

Tanító. János, melyik állat ragasz­
kodik leginkább az emberhez ?

János. A pióoza.

Koldus lelkesültség,

Baldtis. Mégis csak szép dolog az 
a jótékonyság! Ki se mondhatom, 
milyen jól esik nekem, ha valaki egy 
hatost dob a kalapomba!

Fatális találkozás,

vagy: a csúszkálok és a rektram.

M
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Vígan csúszik gyerek lába, 
Ibiéi- menni iskolába.

4,
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Ám nem látva gyerekektől 
Rektor jön . .. Hajh! mi lesz ebből ?
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Nevetséges ez az eset; 
De rá sirás következett. n—i.

Furfatig.

Modern szerelem.

Régen volt az, nagyon régen, 
Még «nagysád»-nak széli tálak 
Térden is hiába kértem 
Arany hajadból egy szálat.

Most már jobb csillagok járnak, 
Csupán az a kettő hamis 
Most már azt az aranyszálat 
Megkapom a tányérban is.

Dalos madár volt a szivem, 
Boldoggá tett az egy «igen». 
Fütyörósztem is egy nótát: 
«Jó az Isten, mindig jót ád.»

Búgó gerle most a szivem, 
Bánattól fakó a sziliem, 
Dalom sem a vig, hajdani: 
«Jobb lett volna lemondani.»

Illúzióimat 
Elűzte egy titok —
Oh, én szegény bolond, 
Nagyon sokat tudok !

A magas ég alatt 
Nincs tiszta élvezet: 
A lány szeme hamis, 
Szive is az lehet.

Sőt "ajka is hamis, 
Csak olyan élvet ád, 
Mint hogyha csókolod 
Festékes dobozát.

4.
Könnyezni, óh, azt értitek :

Krokodil-könnyeket;
De sírj, zokogj bármeddig is, 

P Már nem hiszek neked.

Nem könny az, lelkem, víz csupán 
A szempillák alatt,

Mely arezodon bizonynyal az 
(özönvízből maradt.

Bertrand-

Egy munkás későn jön a műhelybe, hol a mestere 
szemrehányással fogadja:

Ez nem járja. Ha ön nem jön pontosan, elbocsátom.
— Bocsásson meg, uram, — válaszol a segéd, mialatt 

szemei könybe lábadnak.
— Mi baja, tán beteg valaki a családjában ?
—- Beteg ! Nem tudom, ki fog elóbb meghalni, anyám-e 

vagy a feleségem ?
— Akkor sajnálom, ezt nem tudtam, haza mehet, ma 

nincs szükségem önre.
— Köszönöm, uram. étvágya

Másnap azonban kérdőre vonja a gazda:
Hogy mondhatta, hogy a felesége és anyja halálos 

betegek, mikor tegnap láttam őket egészségesen az utczán ?
— Halálos betegek ? En sohse mondtam, hogy bete­

gek, védekezik a munkás.
Igenis ön azt mondta.
De, majsztram, ha látná, mint eszik ők a szalonnát 

kenyérrel, nem beszélne halálról. Én csak azt mondtam, 
hogy nem tudom, molyikök hal meg előbb, és azt még 
ma sem tudom, mert mindkettőjüknek nagyon jó az



Kül('mős természet. Különös.
Háziasszony. A kis Gizi megint egész éjjel sirt, bizo­

nyosan nem ringatta.
Dajka. Óh kérem, annyit ringattam, hogy elaludtam 

mellette; nem tudom, hogy miért nem aludt el mégis ?

Mellékes
Ritka lányka Emmi,
Enni való, enni... 
laj, a szeme hogyan éget! 
Mindig félek, hogy megéget.

V

Ritka lányka Emmi,
Enni való, enni...
Ó mily édes piczi szája, 
Mennyi méz van a csókjába'!

v

Ritka lányka Emmi, 
Enni való, enni... 
Milyen kéj az ölelése, 
Elég ez az üdvösségre !
Ritka lányka Emmi,
Enni való, enni... 
Ostobácska mint a liba,
De hát kiben nincsen hiba ?

Rendíthetetlen.

Ilttttn Iliin

Kereskedő (üzleti levelet olvasva). Különös ! Ripacs úr ! 
Könyvvezető. Mit parancsol ?
Kereskedő. Nem azt mondta ön, hogy Fekete úr Fiú­

méban süket ?
Könyvvezető. Igenis, ismerem őt személyesen. 
Kereskedő. Mégis tévednie kellett, mert épen most írja 

nekem : «Azt hallom, hogy száz métermázsa kávéra van
ísege,»

Bach-korszakból.

Egy Bach-huszár valamelyik magyar faluról kormá­
nyának következő fölvilágositást adta : «A lakosok habár 
mind magyarok, nagyon erkölcsösöknek és józanoknak 
látszanak.«

Mama. Mondd csak, leányom, még máig so vette me« 
férjed azt az ékszert ?

Leány. Nem, mindig azt hajtja, hogy nincs neki ilyen 
hiábavalóságra pénze.

Mama. Sírtál már ?
Leány. Természetesen, de még mennyit! Nem haszná 

ám semmit.
Mama. Nem szabad tágítanod ! Ilyen körülmények kö­

zött talpra kell tillanod!
Leány. Akkor rosszul ismered őt. Még, ha fejemre 

(diók, se enged.
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Vz ügyvédek a vagyon orvosai, melyet ha meg nem
íentonek, csak kimúlását siettetik

Ha kegyelem-adomány, még a ezukor is keserű.
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Csalódás. Kz is kouczert.

1 í ^

— Czinczog úr, játszik ön hegedűn ?
Igen, nagysád, azaz csak keveset.
Már hallottam. Látja Czinczog úr, szombat este 

«jour»-unk van, és szeretném önt meghívni; azonban 
mama .. . mama nem akar senkit magára haragítani; pedig 
ön talán . . .

— Oh, nagysád, szívesen megteszem, sőt elhozom a hege­
dűmet is.

-— Igen, hisz’ épen attól fél a mama.

Garnirozás.

Pinczér, ez a rostélyos olyan kemény, hogy az ember 
nem eheti meg úgy magában.

Hozzak, kérem, mustárt, vagy burgonyát, rizst, zöld 
borsót?

— Legjobb lesz, hozza el a szomszédból a — fogorvost.

A talentum.

Czifráné. Ugyan galambom, igaz-e, hogy édes apád annyit 
költ arra a Bandi gyerekre ?

Sárika. Annyit a’, elhitették vele a professzor urak, hogy 
nagy ember lesz belőle.

Czifráné. Pedig, húgom ék felé is két pénz egy garas.
Sárika. így akarja édes apám, minden testvérnek a «tálén 

tu inra» kell keresni.

Sokat mondó szó.
A. Ma reggel a főnök úrral szóváltásod volt ?
B. Igen, s ha szavát vissza nem vonja, nem maradhatok 

nála egy perczig sem !
A. Hát mit mondott neked ?
B. Egyszerűen felmondott.

Bird. Ön éjjeli csendzavarással van vádolva, mit 
tud fölhozni mentségére ?

Vádlott. Azt, tek. bíró úr, hogy nőm volt az csönd- 
zavarás, csupán kouczert.

Bird. Miféle kouczert ?
Vádlott. Kürt-solo rendőri kísérettel.

Szaván lógta.

Egy hírlap szerkesztőségének ajtajára ez a felirat- van 
nagy nyomtatott betűkkel kiragasztva : «. U idő j>cnz». 
A napokban beállít oda egy végzett földesúr és eladásra 
ajánlja fel igen sok idejét, anélkül azonban, hogy dol­
goznia kelljen érte.

It égi ismerősök.

rtm*
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Kurátor uram nemesi portája előtt gyönyörű szil­
váin állott vagy húsz év óta. Minthogy azonban a 
nemesi porta az országúira rúgott ki, a Mária-gyüdi 
búcsúsok pedig minden évben arra vonultak el, az 
öreg úr iráutok való tekintetből kivágatta szilvafáját, 
feszületet készíttetett belőle és ugyanarra a helyre 
állíttatta.

Egy forró nyári délután arra ballag a falu egyik 
czigánya s elhalad a feszület mellett a nélkül, hogy 
csak rá is hederitene.

Hej, dádó — rival rá az ablakán kitekintő kurá­
tor, — miért nem omelinted meg a kalapodat a feszit - 

! let előtt ?
Már minek köszönjek én neki ? védekezik 

; a czigány, hiszen ismertem én még silváfáko- 
í rában ?
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Kellemetlen szórakozottság.

WC

>

Hölgy. Öli, ismerem jól a falusi életet! Atyám falusi 
lelkész volt?

Udvarló. Katliolikus vagy református?

uz^TKr

Borúra <lerü.

Komor arczczal lép be a tanterembe a magyar nyelv 
tanára. Egyenesen az else pad szélén ülő diák felé tart 
és előtte megállván, keményen rá formed:

— - Mi akarsz te lenni ?
— Mérnök, — feleli a diák szerényen.

Csizmadia ! dörgi a tanár nyomatokkal.
Iliit te? fordul most egy másikhoz.
Könyvvezető.

— Lakatos! — kiált rá mogorván a professzor.
És te ?
Gazdatiszt.
Borbély!
Te ?

— Tanító.
Zsibárus!

Így ment aztán végig valamennyin, mindegyiknek 
olyan mesterséget adván, a mit nem iskolában, hanem 
inaskodás utján szoktak elsajátítani. Az egesz osztály 
meg volt rémülve. Senki sem tudta elképzelni, mi adha­
tott okot tehetségük ily szerfölött való kicsiny lésére. ,

Ekkor az öreg úr végig simít bozontos szakáján es 
szelíden tudtokra adja, hogy mindenki a részére kijelölt 
üzlet- vagy ipariig köréből fogja venni a példákat a Löniji- 
viteli f/yakorlatoh'hoz. Ez a kijelentés aztán nyomban ki- 
csalta a derűt az elborult arezokra.

Bavoinvasavon.

Vevő. De aztán nincsen-e valami hibája ennek a
tehénnek. , ..

Kiadó. Dehogy van ! Azazhogy mégis : rúg, mikor tojik.
Vevő. Az nem baj, hiszen úgy is a feleségem feji.

Székesfehérvár, K, M. Sok is egy napra. Vajha mind a kettő 
beütött volna ! Köszönjük a figyelmet, nem rajtunk mult a meg­
jelenés. - Budapest, H. B. Biz annak a meglepetésnek mi se 
örültünk volna valami nagyon ; de hát nem is igazi poéta, ha 
nem szórakozott. A cserével inkább nyertünk, mint vesztettünk. 
Budapest, P. S. Szárnyra bocsátjuk. — N.-Szombat, B. A második 
raj is a többiek nyomába lép legközelebb. — Debreczen, K. M. 
Egyik jó, a másik se rósz. — Budapest, K. B. Életrevaló rigmusai 
megóvják a megboldogultat a feledéstől, kivált ha meg Jankónk 
is kezet fog önnel. Sopron, M. Hasznavehetetlenek. Arad, 
L. K. Nem különben. — Budapest, fi. B. Kettő bekerül, a többi 
lekerül. — Szabadka, -I—, Szabad, habár egyik sem hézagpótló, 
csak amolyan hézag-töltelék. — Budapest, K. Versnek próza, a 
prózának is a rossza. — Nemo. Küldeményének értéké nihil. 
Budapest, B. M. Nagyobb részölc bevált, a türelem nemcsak rózsát 
terem, — Pozsony, K. T. Mi tagadás ? Nincs ezek közt egy sem, 
mely nem a Lajthán túlról került volna. -— Nagy-Károly, fi. Álta­
lánosan ismert czigányadoma kóser lében föleresztve. Buda­
pest, L I. Nem küldtünk többet, mert a többi önt úgy sem 
érdekelte. Ezeket is sorra veszszük. — Taraczkóz, Sz. B. A posta 
hanyagságáról szóló panaszát a postaigazgatósághoz juttattuk. 
Cibil. A kaszárnyái mondásokban kevés a húmor, sok a durva­
ság ; már pedig lapunkat nem csak férfiak olvassák. Budapest, 
Sz. J. Épen mai számunkban mesélünk el egyetmást a szent 
öregről, jó ideig nem ránthatjuk tehát elő. Addig nem ártana 
ékes rigmusait valahogy megtizedelni vagy akár meghusza- 
dolni, hogy jusson is a helyből meg maradjon is.

Ilcmontoir zsebóra á 6.50 | Remontoiv chronometer á 125
Ébresztő-órák különféle árban.^

A világ legjobb órái.
Tokjaik, álanyezüst- 
bői, mindig fehérek 
maradnak, járásuk 
pontos, szerkezetük 

és
csinos.

Három évi hezesseg gél ciclcitncili el
a magyarországi főraktár és javítóműhely által:

HOTTELMANN A, Budapesten
főraktár: fióküzlet:

V„ várai körnt 28/U. szám a. lV.korenahercieg-iiteza5.sz.
Na® választékos raktár javán- és china-árukban. — Kitűnő tea.

Van szerencsém t. uraságodnt értesíteni, hogy az uraságodtól vett 
«amerikai Waterbmy-óra» egyike a jelen század legkitűnőbb vív­
mányainak és kitűnő szerkezeténél fogva minden úgynevezett svajezi 
órát lóságban felülmúl, miért is szives készséggel adom elismervénye- 
met N -Kanizsa, 1888 jul. dti. Kökényesdy János ktr. telekkonyvvezeto.

Laptulajdonos: Butóri Lajos.
A szerkesztésért felelős Baroti Bajos. 

Franki in-Társn bit könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.
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BUDAPEST, Muaeum-könit 21,
Kívánatra árjegyzékek bér­

mentve küldetnek.
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HIRDETÉSEK
.......................... illllillinliill........ .............................................

FŐVÁROSI
VIGADÓ

= Díszesen helyreállított vigadói sörcsarnokomat a n. é. = 
E közönség szives figyelmébe ajánlva, van szerencsém külö- ^ 

nősen arra figyelmeztetni, hogy ott a kittinő

I PILSENI SÖRT KI
j a pilseni polgári serfözödéből méretem, valamint hogy izle- E 
■ tes ételek és kiváló csemegék mellett a legkitűnőbb bel- és = 
: külföldi borokat szolgáltatom. Számos látogatáséit esd kiváló jjj
i tisztelettel jfj, KoiíllllDl* Alltill, a fővárosi vigadó bérlője, |
'l 111II1111111 i 11111111II11111111111111111111111111II1111111111111 III III1111111111111 i II11111111111111111111 l~n

A «Franklin-Társiilat» kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min­

den könyvárusnál kapható:

A régi
Magyarország.

1711—1825.

Irta

Grünwald B éla.
Második kiadás.

Ára fűzve 4 forint.

Hirdetéseket az Uramhútyám valamint 
minden bel- és külföldi hírlap számára 

árszabály szerin ti árak mellett elvállal

SCHWARZ GYULA
hirdetések felvételi irodája,

Budapest, váczi uteza 11. szám.

Fogalmazcis és csoportosítás a leg hatáso­
sabb alakban. Fölvilágositások a bármely 
esetben legalkalmasabb lapokról és költség- 

tervezetek a legkészségesebben ada tnak.

■ rf
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lőmérő ill,laknt va«>- ai-tora csavarható
íinomabb írt 1.50, 2.- 
2.50, 3.—; olcsóbb faj 
írt— .80, 1 —, 1.20, 1.50.

szobák és ter­
mek számára,

oJSenedeS éo (Sáióai

szabadalmi irodája

j/j űrlap esten, Muzeum-fcörut /O.

Cjr~ A nm. kereskedelmi Minisztérium által 
körrendeletileg a föltalálok bizalmába ajánlva.

miiii

íinomabb frt 1.—, 1.20, 
1.50,2.—,3.— ; olcsóbb 
faj 50, 60, 80 kr, 1 irt.

állványon, frt 
2—, 2.50, 3.-

4.- 5.-
50, 60,

_______________80, 90
krajezár, frt 1.—, 1.50.

Orvosi hőmérők 5;;í]fk
1.80, 2.- .

Orv, maximal hőmérők,
a jénai cs. kir. csilland« 
bizonyítványával ellát­
va 3 forint.

Nagy pontos ajtó hő­
mérő 1 drb csak 5 frt.

L IP PUT GYULA
látszerész

orsz. közp. tanszerraktárában,
I Budapest, IV. kér.,
muzem-körut 39. sz.

A FRANKL IN-TÁRSUL AT kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

A HÁZASSÁG
KÉPZELETBEN ÉS VALÓSÁGBAN

Rajzok az életből. Angol eredeti után.

I. ELŐÉRZETEK. - II, A MEGVALÓSULÁSOK,
17 SZINNYOMATU KÉPPEL.

Ára színes borítékba fűzve \ forint 20 krajezár.

■&-QL
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Sternberg Armin liaugszergyáros, Budapesten, kerepest ut 36.
(ti Hókus-kórluizzal szemben.)

Mindennemű saját gyártmányú 
hangszerek, harmonika és bar- /Árira mir
monit m legnagyobb választékú ftEa TrfjHrJ
raktára. Valódi olasz és belföldi 1___1____ I
húrok. — A legújabb, feltűnést
keltő mechanikai szalon- 200 képpel díszített nagy hangszer- 
hangszerek, mint Ariston, katalógus kívánatra ingyen és bér- 
Herophon, Orpheus, Simpho- mentve küldetik. Harmonikáról kü- 

nion, Phönix főraktára. lön árjegyzék kérendő

Legújabb !!! Harmonika­
fuvola 12 billentyűvel, kelle­
mes hangokkal, mely azonual 
megtanulható és játszható. — 
Igen kedves mulató-eszköz bár 
ki részére. Ára 2 frt. Hang­
szerek javítása jutányosán tel- 
jesittetik. — Ócska hangszerek 

újakra becseréltetnek.

; 'v
'±
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetés knél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr 

bélyegdijt is kell fizetni.
KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

H lovat számára hirdetések fölvétetnek <;s felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz Gyula liirdotö-liivatalábaii,
Budapest, IV, vitézi utcza 11. szára alatt.

B0- a hirdetések egy teljes hétig forognak közkézen, de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak és a hirdetőknek kiadatnak. Február 17.

“V.ij.i.í.í t.1.tri
Fiatal angol vagy német (nlini)

döggé
kerestetik megvételre. Aján­
latok e lap hirdetőhivatalá- 
hoz küldendők. 19
TtTftTftTftTtTtT

Fgg rósz német
de jó magyar, egy, ka nem 
is jó, de szép német hölgy­
nek keresi ismeretségét, aki 
tandíjul elfogad egy jó magyar 
szivet. — Levelek: «Auti-de- 
monstráns»-nak kéretnek a 
hirdetőhivatalba. 20

Unatkozó
szépnek hajlandó egy ur, aki­
nek naponta 24 szabad órája 
van, a farsangon át szórako­
zást szerezni. — Ajánlatot 
«Nekem» czimen kell a hir­
detőhivatalhoz küldeni. 21

1000 frt
értéket mutat egy brilláns- 
melltű, imitált briliáns, va­
lódi arany tű 3 frt 20 krért, 
ezüst tűvel 1 frt 50 kr., réz­
tűvel 50 kr. Broche-ok, kar- 
pereczek, diadéme-ek, haj tűk 
aránylagos árban Saphir R.- 
nél. Czimét a hirdetőhivatal 
közli. 22

A hon gyásza.
Rezső trónörökös mellképe 
aranyrámában, üveggel 1 frt 
40 kr. — Czimem a hirdető- 
hivatalban. 23

Intelligens
jó módú fiatal ember egy kis 
barna ismeretségét keresi. — 
Jelige: «Szolid». 24

Akinek
komoly szándéka van, vala­
kivel házasságra lépni és az 
Illetőnek ezt diserét módon 
értésére kívánja juttatni, egy 
finom modorú egyénnek ve­
heti igénybe tapintatos eljá­
rását. «Repülj fecském» czi­
men vár leveleket. 25

Sors jég yek
részletfizetésre úgy kaphatók, 
hogy mindenki már az első 
részlet lefizetése után a soro­
zat- és sorszámmal ellátott 
részletivvel a játék és nyere­
mény jogával bir. Eladó czi- 
mével a hirdetőhivatal szol­
gál «Első részlet» czimen. 16

Fordítási
munkákat elvállal német, an­
gol, olasz, franczia, török, 
szláv nyelvekből és nyelvekre 
egy gyakorlott fordító. Czimé- 
ve'l szolgál a hirdetőhivatal.

1

0,000 frt
készpénzzel rendelkező egyén 
oly üzletet vagy vállalatot 
szeretne átvenni vagy alapí­
tani. mely kézzelfoghatóan 
sokat jövedelmez. Ajánlatok 
«fényes üzlet» czimen a hir- 
detöhivatálhoz küldendők. 2

Adomaképek
metsz vényei, a legkiválóbb 
magyar művészek által raj­
zolva, a hozzávaló szöveggel 
együtt jutányos áron kap­
hatók. Czim megtudható a 
hirdetőhivatalban. 6

Téli
olvasmányul füzetes magyar 
és német regények a bolti ár 
egy harmadáért kaphatók. — 
Ezenfelül egy Ipolyi Magyar 
Mythologia vehető 50 írtért; 
«Magyar Lexicon» alig hasz­
nált 17 vászonkötet csinos ki­
állítás 64 frt helyett 32 írtért. 
Brockhaus legújabb 14. ki­
adású lexicona 102 frt helyett 
63 írért (17 díszkötet). 3

Részletfizetésre
inga-, zsebórák és ékszerek 
kaphatók Grünberger Armin 
Béla óra- és ékszergyári rak­
tárában, Budapest, IV. kér. 
Városház-tér 9, Harisch- 
féle bazár, II. lépcső, II. 
em. 28. Vidéki megrende­
lések pontosan eszközöltet­
nek. — Árjegyzékek ingyen.

Jelzálog-
kölcsönöket 20—500 ezer írtig 
nyújtok oly módon, hogy oly 
helyek számára, hol már a
jelzálog-vagy a nemzeti bank I üzletben elárusítómul 1 alkal- 
kölosöne van betablazva, a , mílzva, hasonló üzletben vagy 
tetei átvétetik s meg egyliar- j más megfelelő alkalmazást 
madresz összeg kulcson ada- keres_ Czirne a lnrdetőhiva- 
tik. 0

distingvált, fiatal, csinos, kis­
asszony, ki hosszabb ideig 
volt egy előkelő ezukrász-

talban.

Fend kivill
szükséges betegeknek, idege­
seknek, de még oly egészsé­
ges embereknek is, akik a 
légliuzamtól félnek, nemkü­
lönben czélszerii a termek és 
lakás kikötésének megakadá­
lyozására s az egyenletes liő- 
mérsék fentartásáva a cs. kir. 
szab. «léghuzamelzáró». 30 
méter 5 fit. Az eladó czimé- 
vel «Léghuzam elzáró» jegy 
alatt a hirdetőhivatal szolgál.

17

P. Tornay R.
kiadásában megrendelhetők 
az összeg előleg, beküldésével

Ferencz Ferdinand
mellképe 50 kr.

Emlék-műlapok 
és könyvek.

Műlapok 100 drbja 40 frt, 
30 drb 15 fit. Művészi rajz, 
disznyomás, finom carton. 

Szál ay Olya k. a. és Bosnyák 
G. ■— Petrovits Bazilián. 
— Hoffmann Róza k. a., 
Dulm Károly. — Harkányi 
A. és Kerékgyártó 1.

„Anti- Gyors siker
demonstrans»-nak hat levele , ,, , , ,„ > feltűnő csekélységértvan n hirdetolnvatalban, 2/ i latosan

Ford i tó
vigye el leveleit a 
hivatalból.

hirdető- |
28 I

bárnu-
rövid idő alatt egy 

kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 

: zongorában. 11

„Szolid“
kéretik «Jámbor»-mik köze­
lebbi czimmel szolgálni. 29

„Repülj
fecském» ez. a. 17 levél jött.

30

11 Fényes
üzlet». Levelek érkeztek. 3!

„A haza első
napszámosa». Röpirat sajtó 
alatt. A Tisza Kálmán elleni 
vádakat electricus világításba 
helyezi «Egy polgár». Bőveb­
bet a falragaszok. 32

Betörés
ellen biztos s tüzmentes pénz- 
szekrényeit és (ajándékoknak 
igen czélszerii) csinos kasset- 
táknt ajánl egy előkelő ezég. 
Az árak leszállítottak, fizeté­
sek részletekben is történ­
hetnek. Bővebb értesítést ad 
a hirdetőhivatal. 26

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. io

Fiatal
tanítónő, okleveles, ki a ma­
gyar és német nyelvet szó­
ban és Írásban tökéletesen 
bírja, alkalmazást keres. 4

pénz.
Egy körülbelül 100 darabból 
álló értékes régi pénzgyüjte- 
mény eladó. Hol? — meg­
mondja a hirdetőhivatal. 5

B. It. k. a.
Vasárnap d. u. 3 órakor. — 
Üdvözli a «Kis bolond». 15

Könyvek db ja 20—50 írtig. 
Diszcarton, luxuskötésben, 
pergamentpapir, fényezett 
szekrényben,

Ferencz Ferdinand. — Gciszt 
Claris se és Szerb György. — 
Uhl Sándor. — Vagner Vil­
mos. — Csávossy M. k. a. 
és Hekler K. — Szontágh 
S, — Egy megye atyja. — 
Sz. Lázár M. — Wagner 
J. — A legnagyobb magyar 
özvegye.

Budapest, sip-utcza 25. sz.

az „ UltAMBÁ TYÁ M“ vala­
mint minden Ítél- és külföldi hírlap 
számára árszabályszerinti árak mellett 

elvállal

Schwarz Gyula
hirdetések felvételi irodája,

Budapest, váczi utcza 11. sz.
Fogalmazás és csoportosítás a l"glhatá­
sosabb alakban. — Fölvilágositasok a 
bármely esetben legalkalmasabb lapok­
ról s költségtervezetek a legkészsége­

sebben adatnak.

............... wer


